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NOTKUNARLEIÐBEININGAR

Läs bruksanvisningen noga innan du använder produkten. 
Spara bruksanvisningen för framtida bruk.

Before using this product, please read the user manual carefully. 
Save the user manual for future reference.

Les bruksanvisningen nøye før du tar i bruk produktet. 
Ta vare på bruksanvisningen for fremtidig bruk.

Læs brugsanvisningen grundigt, inden du tager produktet i 
brug. Gem brugsanvisningen til fremtidig brug.

Lue käyttöohje huolellisesti läpi ennen tuotteen käyttöä. 
Pane käyttöohje talteen vastaisen varalle.

Lestu notkunarleiðbeiningarnar vandlega áður en varan 
er tekin í notkun. Geymdu notkunarleiðbeiningarnar

 til uppflettinga síðar.

Bruksanvisning...................................................................................... 4

User manual............................................................................................. 6

Bruksanvisning...................................................................................... 8

Brugsanvisning................................................................................... 10

Käyttöohje............................................................................................... 12

Notkunarleiðbeiningar.................................................................... 14

SE

GB

NO

DK

FI

IS



2

Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage
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Se följande steg på nästa sida
See the following steps on the next page
Se følgende steg på neste side
Se de efterfølgende trin på næste side
Seuraava vaihe, ks. seuraava sivu.
Sjá eftirfarandi skref á næstu síðu
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IP5X

IPX4

DNK - IP5X: Støv er forhindret i at trænge ind i lampen i en sådan 
mængde at det kan skade lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IP5X: Dammskydd som hindrar större mängder av damm att 
skada lampans funktion/säkerhet 
NOR - IP5X: Støv er forhindret i å trenge inn i lampen i en slik 
mengde at det kan skade lampens funksjon/sikkerhet.
ISL - IP5X: Ryk kemst ekki inn í ljósið að svo miklu leyti að það skaði 
afköst/öryggi þess.
NLD - IP5X: Stofpartikelen kunnen niet in zodanige hoeveelheden in 
het armatuur dringen, waardoor de funktie/zekerheid van het 
armatuur beschadigd kan worden.
FRA - IP5X: Protégée contre la poussière. La quantité infime qui 
pourrait y pénétrer ne peut absolument altérer le fonctionnement et la 
sécurité de la lampe. 
DEU - IP5X: Die leuchte ist staub sicher. Kein Einfluss auf den 
Betrieb/die Sicherheit der Lampe. 
GBR - IP5X: Dust is prevented from entering the lamp in amounts that 
can cause damage to the function/safety of the lamp.
ESP - IP5X: Se impide la entrada de polvo en la lámpara en 
cantidades que pueden dañar el funcionamiento/seguridad de la 
lámpara. 
PRT - IP5X: A entrada de pó na lâmpada é impedida em quantidade 
que possam causar danos ao funcionamente ou seguranca da 
lâmpada.
ITA - IP5X: Stagna alla penetrazione della polvere. La quantità  
minima che potrebbe penetrare non può alterare il funzionamento e la 
sicurezza della lampada.
FIN - IP5X: Valaisin on suojattu sellaiselta pölyn sisääntunkeutumisel-
ta, joka voi vahingoittaa sen toimintaa ja turvallisuutta.
POL - IP5X: Szczelność na przenikanie do lampy pyłu w takich 
ilościach, które by szkodziły funkcjonowaniu/bezpieczeństwu lampy.
HRV - IP5X: Prašini je onemogućen prodor u svjetiljku u količini koja 
može izazvati štetu za rad / sigurnost svjetiljke.
EST - IP5X: Valgusti on kaitstud tolmu sisenemise eest kogustes, mis 
võivad ohustada valgusti töökindlust/ohutust.
LVA - IP5X: Lampas uzbūve ir veidota tā, lai pasargātu to no putekļu 
iekļūšanas tās iekšienē tādos daudzumos, kas izraisa lampas 
bojājumus.
LTU - IP5X: Dulkėms neleidžiama patekti į lempos vidurį tokiais 
kiekiais, kad tai pakenktų lempos funkcionavimui/ saugumui.
SVK - IP5X: Lampa je chránená proti vplyvu prachu, ktorý by vo 
veľkom množstve mohol poškodiť fungovanie/bezpečnosť lampy. 
HUN - IP5X: A lámpa a működését/biztonságát károsító mennyiségű 
por bejutása ellen védett.
ROM - IP5X: Praful este impiedicat a intra in lampa intr-o cantitate 
care sa poata afecta functionalitatea/siguranta lampii.
CZE - IP5X: Svítidlo je zabezpečeno proti pronikání prachu v 
množství, které by mohlo narušit funkčnost či bezpečnost svítidla.

SVN - IP5X: Preprečen je vstop prahu v svetilko v količinah, ki bi 
vplivale na nemoteno obratovanje/varnost svetilke. 
GRC - IP5X: Εισχώρηση σκόνης, σε βαθµό που να βλάπτει τη 
λειτουργία και την ασφάλεια του φωτιστικού, δεν είναι δυνατή.
TUR - IP5X: Tozun icerisine grip lambanin fonktion ve güvenligine 
zarar vermemesi icin gerekli önlem alinmistir.
BGR - IP5X: Лампата е защитена от проникването на прах в такова 
количество, което би повредило функционалността/сигурността на 
лампата.
SRB - IP5X: Sprečen je prodor prašine u količinama koje mogu da 
izazovu oštećenje funkcionisanja/bezbednosti lampe.
RUS - IP5X: Светильник защищен от попадания в него пыли в 
количестве, которое может стать причиной нарушения 
работоспособности или безопасности светильника.  

 ببست دق ةيمكب وأ ةجردب حابصملا ىلا رابغلا برست عنم : سكأ 5 پ يآ
. ةمالسلا / حابصملا ةفيظو يف ًارارضأ

DNK - IPX4: Regndråber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have 
nogen indvirkning på lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande från alla vinklar (360°) kommer inte 
att ha någon inverkan på lampans funktion/säkerhet.
NOR - IPX4: Regndråper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha 
noen innvirkning på lampens funksjon/sikkerhet.
ISL – IPX4: Regndropar sem falla frá öllum hornum (360°) hafa engin 
áhrif á afköst/öryggi ljóssins.
NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen 
invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°) 
n’auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la 
lampe.  
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschütz (360Grad). 
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the 
function/safety of the lamp.
ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los ángulos (360°)  
no afectarán el funcionamiento/seguridad de la lámpara.
PRT - IPX4: Os pingos de chuva caíndo de qualquer ângúlo não 
affectarão o funcionamento ou seguranca da lâmpada.
ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°) 
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada. 
FIN - IPX4:Sadepisarat mistä tahansa kulmasta (360°)eivät vaikuta 
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.
POL - IPX4: Krople deszczu spadające pod każdym kątem (360°) nie 
będą miały żadnego wpływu na funkcjonowanie/bezpieczeństwo 
lampy.
HRV - IPX4: Kišne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom neće utjecati 
na funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mõjuta 
valgusti töökindlust/ohutust.
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INSTALLATION
Installera lampan i angiven turordning (1–8) på ritningen ovan.  
Anslut ledningar till kopplingsblocket enligt kopplingsschemat ovan. Obs! Försäkra 
dig om att lampan är korrekt jordad. Kontakta behörig elektriker vid eventuella 
oklarheter om installationen.

INSTALLATION
Install the lamp in the sequence shown (1–8) in the diagram above.
Connect the wires to the terminal block as shown in the wiring diagram above.  
Note! Ensure that the lamp is correctly earthed. Contact a qualified electrician if you 
are unclear about the installation procedure.

INSTALLERING
Installer lampen i angitt rekkefølge (1–8) på tegningen over.
Kople ledninger til koplingslisten iht. koplingsskjemaet over.
Obs! Forviss deg om at lampen er korrekt jordet. Kontakt autorisert elektriker ved 
eventuelle uklarheter rundt installeringen.

MONTERING
Monter lampen i den angivne rækkefølge (1–8) på tegningen ovenfor.
Tilslut ledninger til koblingsblokken iht. ledningsdiagrammet ovenfor.
Obs! Kontroller, at lampen er korrekt jordet. Kontakt en kvalificeret elektriker ved 
eventuelle tvivlsspørgsmål omkring installationen.

ASENTAMINEN
Asenna valaisin kuvien 1–8 mukaan.
Yhdistä johto kytkentärimaan kytkentäkaavion mukaisesti.
Huom! Varmista, että valaisin on maadoitettu oikein. Jos olet epävarma, ota yhteyttä 
valtuutettuun sähköasentajaan.

UPPSETNING
Settu ljósið upp í þeirri röð (1-8) sem teikningin hér að ofan sýnir.
Tengdu leiðslur við tengistykkið í samræmi við lýsingu á tengingum hér að ofan.
Ath! Gakktu úr skugga um að ljósið sé rétt jarðtengt. Hafðu samband við 
viðurkenndan rafvirkja ef eitthvað er óljóst við uppsetninguna.
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BRUKSANVISNING

IP5X:
Dammskydd som hindrar större mängder av damm att
skada lampans funktion/säkerhet.

IPX4: 
Regndroppar fallande från alla vinklar (360°) kommer inte
att ha någon inverkan på lampans funktion/säkerhet.

Klass II: 
Lampan är dubbelisolerad och kräver därför inte
anslutning till installationens jordledning.

Lampan är endast beräknad till direkt/fast montering till ljusnätet.

Kasta inte bort monteringsvägledningen.
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VIKTIGT! Stäng alltid av strömmen innan installation påbörjas. I
vissa länder får elektrisk installation endast utföras av auktorise-
rad elektriker. Kontakta din lokala myndighet för råd.Ljuskällan 
i denna armatur är inte utbytbar; när ljuskällan når slutet av sin 
livslängd måste hela armaturen ersättas.

AVFALLSHANTERING

Hur användare i privathushåll inom EU kasserar utrustning på
korrekt sätt. Denna symbol visar att den här produkten inte får
kasseras tillsammans med vanligt hushållsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehåller ämnen som kan skada människor 
och miljö om den inte återvinns på korrekt sätt. Du ansvarar för 
att överlämna produkten till lämpligt insamlingsställe för återvin-
ning av elektriskt och elektroniskt avfall. När du kasserar produk-
ten så att den kan återvinnas på rätt sätt hjälper du till att förhin-
dra att den påverkar natur och miljö negativt och du bidrar till att 
skydda människors hälsa. Mer information om hur du kasserar 
produkten korrekt kan du få via kommunen, ditt avfallshanterings-
bolag eller den butik där du köpte produkten.
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CEILING LAMP

IP5X:
Dust is prevented from entering the lamp in amounts that
can cause damage to the function/safety of the lamp.

IPX4: 
Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.

Klass II: 
The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.

The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.

The mounting instruction must not be discarded.



7

GB

IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation 
work may only be carried out by a authorized electrical contrac-
tor. Contact your local electricity authority for advice.The light 
source of this luminaire is not replaceable; when the light source 
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

DISPOSAL 

Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must 
not be disposed of with your other household waste. Electrical 
and electronic equipment contain substances which may cause 
damage to human health and environment if not recycled correct-
ly. It is your responsibility to hand over to a designated collection 
point for recycling of waste electrical and electronic equipment. 
When handing over for correct recycling you help to prevent 
these products straining nature and environment unnecessarily 
and to protect human health. For more information regarding cor-
rect disposal, please contact your local city office, your hous-
ehold waste disposal service or the store where you purchased 
this product.
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TAKLAMPE

IP5X:
Støv er forhindret i å trenge inn i lampen i en slik
mengde at det kan skade lampens funksjon/sikkerhet.

IPX4: 
Regndråper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha
noen innvirkning på lampens funksjon/sikkerhet.

Klass II: 
Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.

Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

Monteringsveiledningen må ikke kastes.
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VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utføres av lektriker. Steng
av strømtilførselen til strømkretsen med riktig sikring før instal-
lasjonsarbeidet påbegynnes.Lyskilden i denne armaturen kan ikke 
byttes ut: når lyskilden når slutten av levetiden, må hele armatu-
ren byttes.

AVFALLSHÅNDTERING 

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet 
angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdnings-
avfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan 
forårsake skade på menneskers helse og på miljøet hvis utstyret 
ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar å levere utstyret til et 
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. 
Ved å levere utstyret til resirkulering bidrar du til å hindre at disse 
produktene påfører naturen og miljøet unødig belastning, samt 
til å beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det 
lokale renovasjonsselskapet eller butikken der du kjøpte produk-
tet hvis du ønsker mer informasjon om riktig kassering.
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LOFTSLAMPE

IP5X:
Støv er forhindret i at trænge ind i lampen i en sådan
mængde at det kan skade lampens funktion/sikkerhed.

IPX4: 
Regndråber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning på lampens funktion/sikkerhed.

Klass II: 
Lampen er dobbeltisoleret og kræver derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.

Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.

Monteringsvejledningen må ikke bortkastes.
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VIGTIGT! Sluk altid for strømmen, før installationen påbegyndes. 
I nogle lande må elektriske installationer kun udføres af en ud-
dannet elektriker. Få oplysninger hos de relevante myndigheder. 
Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; når lyskildens levetid 
udløber, skal hele armaturet udskiftes.

BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private 
husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder 
materialer, komponenter og stoffer, der kan være skadelige for 
menneskers sundhed og for miljøet, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke håndteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er mærket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaf-
fes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsam-
les særskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, 
hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borger-
ne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver 
afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan 
fås hos kommunens tekniske forvaltning.
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KATTOLAMPPU

IP5X:
Valaisin on suojattu sellaiselta pölyn sisääntunkeutumiselta,
joka voi vahingoittaa sen toimintaa ja turvallisuutta.

IPX4: 
Sadepisarat mistä tahansa kulmasta (360°)eivät vaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

Klass II: 
Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikä siksi vaadi
liittämistä asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreä).

Valaisimen saa kytkeä ainoastaan päävirtaan.

Älä hävitä asennusohjetta.



13

FI

TÄRKEÄÄ! Katkaise aina virta pääkatkaisimesta ennen asen-
nuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdä 
ainoastaan ammattitaitoinen sähköasentaja. Ota selvää aikallisista
määräyksistä.Tämän valaisimen valonlähde ei ole vaihdettavissa. 
Kun valonlähde tulee käyttöikänsä päähän, koko valaisin on vaih-
dettava.

HÄVITTÄMINEN

Kotitalouksien laiteromun hävittäminen EU-alueella. Symboli 
osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen
mukana. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät aineita, jotka 
voivat olla haitallisia terveydelle ja ympäristölle, jos niitä ei hävitetä
asianmukaisesti. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen keräyspisteeseen kierrätettäväksi. Kun toimitat 
romun asianmukaiseen keräyspisteeseen, estät laitteita aiheut-
tamasta ylimääräistä kuormitusta luonnolle ja ympäristölle ja 
suojelet ihmisten terveyttä. Lisätietoja laitteiden asianmukaisesta 
hävittämisestä saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, 
kotisi jätehuollosta vastaavaan yritykseen tai myymälään, josta 
hankit tämän tuotteen.
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LOFTLAMPA

IP5X:
Ryk kemst ekki inn í ljósið að svo miklu leyti að það skaði
afköst/öryggi þess.

IPX4: 
Regndropar sem falla frá öllum hornum (360°) hafa engin
áhrif á afköst/öryggi ljóssins.

Klass II: 
Ljósið er tvíeinangrað og því er ekki nauðsynlegt að
jarðtengja það.

Ljósið er einungis ætlað fyrir beina/fasta uppsetningu við 
raflögnina.

Gætið þess að glata ekki leiðbeiningum um uppsetningu.
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MIKILVÆGT! Sláið rafmagnið úr áður en uppsetning hefst. Í su-
mum löndum þarf uppsetning að vera framkvæmd af löggiltum
rafvirkja. Leitið ráða hjá rafvirkja varðandi uppsetninguna. Ekki er 
hægt að skipta um ljósgjafann í þessu ljósi. Þegar líftími ljós-
gjafans er á enda verður að skipta um allt ljósið.

FÖRGUN

Förgun úrgangsefna frá notendum á einkaheimilum í Evrópusam-
bandinu. Þetta tákn gefur til kynna að ekki má farga þessari vöru 
með öðru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabúnaður innihalda 
efni sem geta valdið skaða á heilsu fólks og umhverfi ef þau eru 
ekki endurunnin á réttan hátt. Það er á þína ábyrgð að afhenda á 
viðeigandi stað til endurvinnslu rafmagns og rafeindatæki. Þe-
gar þú afhendir til réttrar endurvinnslu, hjálpar það að koma í veg 
fyrir að þessar vörur valdi óþarfa skaða á náttúru og umhverfi og 
við að vernda heilsu manna. Til að fá frekari upplýsingar um rétta 
förgun, vinsamlegast hafið samband við þín borgaryfirvöld, næstu 
móttökustöð eða verslunina þar sem þú keypti vöruna.
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Marknadsförs av ELON GROUP. +46 (0) 10-220 40 00.

Kvalitetsgaranti gäller för konsument (omfattar ej förbrukningsdelar)

Kvalitetsgaranti gjelder for forbrukere (dekker ikke forbruksdeler).

Kvalitetsgaranti gælder for forbrugere (omfatter ikke forbrugsdele)

Laatutakuu on voimassa kuluttajalle (ei koske kuluvia osia)

Gæðaábyrgð gildir fyrir neytandann (nær ekki til slithluta)

GARANTI
WARRANTY

TAKUU
ÁBYRGÐ

Guarantee of quality for the consumer (does not include wear parts).


